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PSAL. XL 4 - 


VERSIO SYR. SIMPLEX 

(oV^JJ j m L ( Lp — 'i « L °1 s cSoV- 1 

v ^Cy- *■* Jo j U^-. fP - h 

Dedit in ore meo celebrationem novam, celebrationem Deo , 
ut videant multi, & laetentur. 

ESTRANGH. HEXAPL. INEDITA 

ctcpXrc^ rtA-cuxzV ctfVi» ctVT-^i) -^navi "junaii 
<■ .na njr'..\/y>. ^civ-j 

F.levavitquc in ore meo pfatmodiam novam, laudem Deo noflro. 
Videbunt multi, ac venerabuntur, vel timebunt. 
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DE RARISSIMO 

AMBROSIANO BIBLIORUM CODICE 
SYRO-ESTRANGHELO HEXAPLARI 

DIATRIBA. 


I In prctiofioribus ambrofianae bibliothecae toto terrarum orbe celeberrimae 
xuutiXioit ponendus eft fane hcxaplaris bibliorum codex syro-eftranghelus 
in-fol. N. dxiii duabus columnis diftin<flus, cujus nos Pfalmum hic primum 
fpcciminis gratia exhibemus cum fimplici verfione, atque utriufquc fontibus 
hebraeo ac graeco collatum. Binas habere fyros feripturarum interpretationes 
fat a facris philologis animadverfum eft , dodiflimum arabum feriptorem Grc- 
gorium Abulfaragium fecutis, qui in dynaftiarum Iliftoria Oxonii edita diferte 
fcripfit, unam habere illos ex hebraeo, 

^..o alleram vero ad LXXviralis normam e lingua graeca 
in syriacam tranjlatam . Quum vocabulum JT, quo Abulfaragius utitur, 
figuratam verterit Pocockius , hinc verfio haec ex graeca petita Figuratae nomine 
a Waltono aliifque criticis communiter appellata eft ad diftinclioncm alterius, 
quae dicitur Simplex. At vero graviftime a Renaudotio reprehenfus eft Poco- 
ckius , quippe qui obviam vocem quae Tyrium fignificat, ad aliam periodi 
partem referens, & ad originem illius attendens, ficlitiam illam appellationem 
ac diftinclioncm invexerit, fyris ignotam. In quo fi licet libere dicere quod 
fentio, falli mihi videtur uterque, nec Abulfaragii mentem refle aftecutus. 
Nec enim aliud dictio illa eo loci defignat, nifi eam verfionem fuilfc formae 
Lxxviralis, vel ad ejus normam &fpecicm, ut nuperrime vertimus , conficiam. 

II. Quidquid porro fit de nomine , illud certum eft non folum inedita , 
fed dodtiorum bibliographorum fententia efte etiam rariftima pofterioris hujufce 
verfionis exempla. Patet hinc, quae & quanta fit raritas ac praedantia co- 
dicum hexaplarium , qualis ambrofianus eft, eorum fcilicct codicum, qui ex 
Origenis Hexaplis defumpti origenianos afterifeos, obelos, lemnifeos exhibent. 
Celeberrimus eft codex hujus generis , ambrofiano fimillimus, quem olim polfi- 
debat Mafius, de quo multa Mafius ipfc, Morinus, Waltonus, Rcnaudotius, 




Grabius, le Longius, Carpzovius, qui dolet pofl Mafii mortem ita difparuifle , 
ut nemini unquam vifus fit, quamvis a multis fummo fuerit (ludio conquiiitus. 
Sed quam acerbus hac in re fuerit potilTimum Grabii dolor, quo ejus defidc- 
rio teneretur, quam anxiae in eo conquirendo extiterint curae, norunt, qui 
ipfius Prolegomena ad graccam lxx interpretum editionem legerint, in qui- 
bus omnes ubique antiquarios enixe obfecrat , ut fiquam pretiofiflimi illius 
thefituri notitiam habeant , eam illi impertiantur. Sciebat enim docliflimus vir 
reliquos, quos editurus erat, poli oclatcuchum libros eo uno fuilTe fervatos*. 
Poli tot inutiles curas quid tandem Grabius confequitur? Ut fciat mafianum 
codicem tandiu defideratum in vico quodam haud procul Hcrboma naflbvio- 
rum inter Lentii libros fuilTe repertum , ut ex commemoratis Prolegomenis 
eruitur. At vero nec prece, nec ullo pretio illius ufum unquam obtinuit. 
Quamobrcm abrupta ob id graecae verfionis editio po(l ejus fata inconfulto 
mafiano exemplari abfolvitur, novaque plures po(t annos a Breitingero fufei- 
pitur, qui per Jablonskium , in cujus manus codex fuerat delapfus , cum 
edendum fperat , & fi quid fuae editioni defit , ex eo fupplendum , publico 
nomine Jablonskium obtcflans, ut pretiofiflimi fui, olim mafiani, codicis Tyriae! 
editionem jam per xxv annos defideratam , & omnium votis expetitam vel 
ipfe publicae luci donet, vel fibi ejus ufum quovis pretio concedat. Quod 
idem votum haud ita pridem in it fua Diflcrtatione fuper ratione textus 
hebraei reitera vit cL Kennicottus. 

III. Sed neutrum a Jablonskio, nec ab alio quolibet hucufque faflum e(l; 
quod maximam nobis de jaflata illa inventione fufpicionem, ac dubitationem 
injicit. Quid enim conceflioni obftitit, quum paratiflimi utrinque edent, her- 
bornenfis quidem pofleflor codicis ufum data fibi, quam pollulabat, ampliflima 
mcrcedc concedere (*), editores vero follicitiflimi quovis illum pretio redi- 
mere? Quod vero me adhuc luculentius in praeconcepta opinione confirmat, 
illud c(l, quod nihil unquam hac fuper re ediderit Jablonskius, vir linguarum 
orientalium peritiflimus, fuaeque gloriae publicaeque utilitatis avidiflimus, nul- 
lum fpecimen, nullam ne vel minimam ejus notitiam , ex qua colligi queat 
ipfum eum pofledifle, aut vidifle faltem & habuifle prae manibus. Quonam 


(*) Conflat id ex ined. Crabii epifl. cum Schnurrerio a Brunfio communicata: 
But as for the former (mafian) syriac copy the gentlcman in vvhofe hands it is at 
Hcrbom , knovving the rarity & value of this treafurt , yvill not Ut me have the ufe 
of it , vvithout a prefent of ten pounds at leajl. 
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etiam fato fadhtm eft, ut tantus thefaurus, tam anxie conquifitus, tanto la- 
bore tantoque eruditorum plaufu repertus, tanti a pofTelToribus habitus brevi 
& illico ita evanuerit, ut ubi reperiatur, aut in quas manus vix paucis ela- 
pfis annis devenerit , prorfus in Herborna ipfa ignoretur? Nam non folum 
Scholzius berolinenfis, qui Jablonskium patris fui amicum deceflifTe Kennicotto 
nunciaverat, ipfi refpondil, neque Jablonskium, neque patrejn fuum unquam hoc 
mfs. pnffedijfe aut vidijje , fed & nuperrime Dreslerus, doclus profeflor her- 
bomenlis, meo de hoc nomine a cl. Schnurrerio tubingcnli orientalium lin- 
guarum profeffore interrogatus , haec refcripfit , quibus meo quidem judicio 
quaeflio omnis dirimitur. » Inde ab annis haud paucis, inquit, operam dedi, 
» ut codicem mafianum exquirerem , fed frufira . Quatriduum fere efl , ex 
„ quo in Diario quod Dillcnburgi imprimitur, quaeflionem publice propofui, 
» num quis codicem aliquem antiquum fyTiacum poflideat , vel quid cum 
» libris Lentii facium elfet , noverit . Nihil vero rcfponfi quod fatisfaceret , 
» tuli, nili quod bibliothccarius hcrbornenlis Fuchfius librorum lentianorum 
» indicem communicavit , in quo codicis mafiani mentio fafla efl nulla . 
» Unde fere confcquitur mendacem cfle famam de codice maflano in regione 
>t herborncnfi quaerendo. >* 

IV. Non fruftra porro haec de mafiano codice praemonuimus , quae ma- 
ximam ambroliani raritatem praeftantiamquc demonflrant. Etenim unum ille 
idemque cum ambrofiano bibliorum corpus certiflimo mihi videtur indicio 
olim conftituifle, & primum operis volumen complexus. Eadem in utroque 
forma , idem characler fyro-eftranghelus , quo antiquiores codices fyro-bi- 
blici exarati !unt ( # ), eadem verfio ex graeco lxx. interpretum textu haufla , 
iidem prorfus in ambrofiano origeniani obeli ac notae , quas fumma cura 
atque incredibili diligentia teftatur Malius Praefatione in Jofuam fuifle fuo 
codici appofitas . Mafianus , tefte doclilTimo poflelTore ipfo , defumptus fub 
finem dicebatur , ac » converfus ad verbum de graeco exemplari , quod 
» manu Eufcbii ad Origenis libros, qui in caefarienfis ecclefiae bibliotheca 
» alTervabantur , fuerat emendatum, cum huic ad eam rem adjutor fuiflet fuus 
» Pamphilus » . Idem omnino dicitur in ambroliani epigraphe , quam inferius 


(*) De his AlTcmanni 8t le Longius, quibus bini addendi funt, alter Pent. vitt 
leculi , cujus notitiam dedit Advocatus 8c poli eum cl. Fabricy, alter vero Evan- 
geliorum bibliothecae angelicae Icc. vn, cujus in Epillola ad mc data in saraceni- 
cum Theodofii dillichon nuperrime meminit eruditillimus Ccorgius. 
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fubjicimus. Tum ita utrique comparati funt, ut qui in uno defunt libri, con- 
tineantur altero, perpaucis exceptis, qui ad integrum V. T. canonem defide- 
rantur. In mafiano fiquidem habebatur Deuteronomium, Jofue, Judices, Re- 
ges, Chronica, Efdras, Edher, Tobias. Ambrofianus vero reliquos ordine 
libros complebitur, Pfalmos, Jobum, Proverbia, Ecclefiadem , Canticum, Sa- 
pientiam , Ectlefiadicum , Ofeam , Amofum , Habacucum , Sophoniam , Hag- 
gaeum , Zachariam, Malachiam, Jeremiam, Danielem, Ezechielem & podre- 
nio Ilaiam . Neque enim integra biblia continet , ut innuere videntur Mabil- 
lonius in Diario italico, ac le Longius in Bibliotheca facra , qui quum in 
communioribus codicibus recenfcndis fufiorem operam ponant , nodram hanc 
rariorum mfs. phoenicem vix fub Bibliorum syro-cflranghtlorum nomine me- 
morant . Jamvero etiam in lingulari codice gracco chiliano tetraplari & 
hcxaplari , ex quo paucis abhinc annis Danielem edidit cL de Magidris , 
lfaias poftremo loco, ut in hoc nodro, recenfetur. Hifce libris praemittuntur 
in ambrofiano Praefationes in pfalmos Bafilii, Eufebii, divi Athanafii alexan- 
drini epifeopi, Origcnis & Epiphanii, quas Pfalmi ipli excipiunt hoc praefixo 
titulo: y ll! iCCTl } Liber pfalmorutn 

juxta uanflationem LXX. In margine cujulque paginae exhibentur origenia- 
nae notae, feu variae lebiones Aquilae, Symmachi, Thcodotionis , variorumque 
auborum fcholia , ea plane ratione qua exhibentur in graccis codicibus he- 
xaplaribus, qui nunc fuperfunt. Nam quum difpendiofillimum & graviflimum 
efict integra Hexapla deferibere, plerique, ut rebe jam in praeliminari Difs. 
ad Orig. Hex. obfervavit Monfauconius , quo minoribus impenfis quae prae- 
cipua in Hexaplis erant, nancifcerentur , lebiones Aquilae, Sym., Theod. & 
alias, quae majoris ede momenti videbantur, in marginibus exemplarium f»i> O 
exferibi curabant. Graecum exemplar ita ex Hexaplis deferiptum refert noder 
codex , cum eo tamen diferimine quod multo plures , cofquc faepilfinte obelos 
exhibeat, quos frudra in hexaplaribus omnibus codicibus graecis aetatem fe- 
rentibus requiras . Exemplum habes in primo hoc , quem edimus , Pfalmo , fi 
ipfum cum grabiana editione contuleris. In folo enim obelo vcrC 6 utrique 
codices conveniunt. Quod vero ad origen. notarum politionem vel figuram 
attinet, eae non in lineae decurfu , ut in graecis codicibus, fed fupra' verba 
ipfa pinguntur , & paullulum etiam forma a graecis diferepant . Loco enim bi- 
norum punborum , quae lemnifeum condituum , linea utrinque detorta in 
medio caeditur adindar litterae / ; in hypolemnifco vero caefura lineam non 
praetergreditur. Scholia autem ligno crucis ad obelorum ac lemnifeorum didin- 
bionem indigitamur, & quibufdam veluti quadratis, lineis circumdubis , clauduntur. 
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V. Quem porro verfio haec habeat auctorem , ab aliis mallem audire , 
Dubium enim eft , num a Mar-abba ea repetenda fit , an vero a Jacobo 
edefleno , a Philoxeno mabugenfi , vel a Paulo Telae epifeopo , vel a Thoma 
demum hcracleenfi, qui apud Aflemannum veri interpretis , apud alios folius 
bibliorum emendatoris laudem obtinet. Ad ipfius vero verfionis naturam quod 
fpedlat , ea graecum plerumque fontem pari cum dignitate refert , prefieque 
fequitur in iis, in quibus ab hebraeo diftentit . Ita exempli gratia v. <5 PCxl, 
cujus apographum a dariflimi Brancae humanitate nuperrime impetravimus , 
ut ad Kennicottum mitteretur , interpres nofter vertit ct^heon qi^nx. 

nomen Domini, lxx fecutus , qui pro Jiam legentes fcem , verterunt to nopx 

xtip/ou . Congruit fimplex ipfa ex hebraeo petita . Quandoque primigenia 
verba emollit , ac mitius interpretatur , ut v. 1 j iniquitates meas , reddit 
-N-~i rto'U-Ai.amj rr^ non judicia mea . Interdum a graeco ipfo fonte 
recedit. Sic v. 9 commemorati Pf. , ubi '0 0jo; uov legunt lxx, pofleflivum 
pronomen 1 perfonae negligens vertit ctiyiii.rti , illudque praeponit , quod 
idem fit verf. poftremo. Aliquando paraphraflam agit, nonnullaque proprio 
marte addit, quae in graeco defiderantur . Sic v. 10 cj. Pf. poft Domine, 

tu nojli, addit clNvOEUI) jujliiiam meam , & v. 17 poft verba illa 

qui diligunt falutem tuam , rurfus addit . N omni tempore. Quod idem 

additamentum legitur etiam apud arabem. Modo cum graeco ac fimplid he- 
braicum textum exprimit, qualis non in hodiernis, fed antiquiftlmis editioni- 
bus, atque in accuratioribus codicibus continetur, ut conftat ex eodem v. 17. 
Nam verbum i*iok* dicent, quod legunt reccntiorcs editiones, vertit ytihmnia 
expreffa conjunclione , ut plane exprimunt ocio ex mfs. meis codicibus me- 
lioris notae, quatuor integrorum bibliorum, tres agiographorum , unus folius 
pfaltcrii, & ex vetuftioribtis quas poftideo, editionibus Pfalterium 1477, Ma- 
chator soncin. 1486, Pfalt. neapol. 1487 , Biblia brixienfia 1494, Biblia 
antiqua abfquc anno & loco xv feculo edita, Pfalter. quadruplex lugdunen- 
fe 1530. Nec dubito quin ita etiam legat bafileenfe 1316, quod nuperrime 
humaniflime mihi conccftit cl. Tychfen, fed quod in manus meas adhuc non 
pervenit . Hanc eandem leclionem fervant bini codices crfurtenfes , codex 
sorbonicus , drefdenfis, regiomontanus , caflellanus, editio Munfteri, niflelia- 
na, Pfalter. Potkenii, & trilingue Petri Artopaei ( # ). Aliquando melius refert 


(*) Confulantur Biblia halenfia ad pC lxx , Lilienthalius in Comm. hi itor, critic. 
m(s. codd. regiom. , ili. Michaelis in Collegio critico, ac Diederichius in Specim. 
var. ledi, codicum erfurtenfium in pfalmis . 
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heb. textum, quam I.xx ipfi retulerint. V. 14 ej. Pfalmi Domine, ad adju- 
randum me rejpice, srfisyts legunt lxx . Nofter legit n<p*i AAs.r rf ftjlina , 
accelera , juxta hcb. textum , qui habet ntrin . Simplex fenfu plane contrario 
legit pis.3 mane, ut vertit Erpcnius, vel expicia , ut reddit Gabriel sionita . 
Nec porro unus hic eft locus, in quo melius heb. text. noflra haec verfio 
referat, atque accuratius, quam fimplex. Verf. 4 c. Pfal. fimplex habet Deo, 
noftra Deo nojlro juxta H. T., illa ut videant , haec videbunt juxta heb., illa 
laetentur, haec timebunt juxta eundem heb. text., in quo extat ikv*. Verf. 6 
fimplex Deus nojlcr, noftra Deus meus, ut plane habet heb., & v. 10 ju- 
fiitiam tuam legit fimplex , noflra vero jupitiam (impliciter , ut in hebraeo . 
Rurfus non prohibebo juxta hebracum haec habet, quum illa legat non prohibui. 
Tandem v. 18 Dominus follicitus efl mei , legit noftra verfio cum H. T., 
fimplex vero fenfu plane diverfo Domine mi , cogitaverunt adverfus me . Plura 
non congero. Quidquid enim contra fentiat Gabriel sionita , fimplicem ho- 
diernam a fuo fonte faepe diflidere syris ipfis ac docTioribus criticis perfua- 
fum efl , idque exemplis luculentiflimis parte 1 Horrei fui myfteriorum de- 
monftrat Bar hcbracus , unde nonnulla in Critica fua facra protulit Carpzovius. 

VI. Ex his facile noftrae hujus verfionis indoles ac conditio colligi poteft. 
Modo ad codicem ipfum redeamus , qui hac cpygraphe explicit : n AM\rd 
vfuqi Arrt aqiX . /a^-i M nrrt n 1 — ^ "ju Acaxta 

rc£u\ . \ ~i,~i Defumptus efi , & tjficlus ex exem- 

plari Eufebii & Pamphili . Ad ejus Jcilicet normam , quod ipfi emendarunt ex 
bibliotheca Origenis . Extant etiamnum codices nonnulli graeci hexaplares, 
qui fub finem dicuntur correcli ab Eufebio & Pamphilo. Ejufmodi efl codex 
olim jefuiticus, de quo multa Monfauc. in Palaeogr. graeca pag. 225. In eo 
enim ante Ezcchielcm haec nota confpicitur: Ilji>cpiXc« xai hvcipioc iSi»,> 2 ei- 
c.t/ro , Pamphilus & Eufebius correxerunt. In noftro porro codice ii dicuntur 
correxifle ex bibliotheca Origenis , fcilicet ex exemplari Origenis manu de- 
feripto & emendato, quod in ejus bibliotheca fervabatur. Ita in comm. co- 
dice graeco non modo legitur eum correclum fuifle ex Tetraplis Origenis, 
quae ejus manu emendata & fcholiis illuftrata funt , fed exprefle Eufebium 
ipfum fcholia adjecifle, ut conjeflari jam liceat fcholia noftri codicis, faltem 
pleraque, eundem Eufebium habere auclorem . Pleraque, inquam. Quum enim 
in deleclu opinionum plerumque divortia fieri foleant, ut feite iterum obfer- 
vatum efl a Monfauconio, alius aliud annotandum putat, fitque, ut in va- 
riis codicibus ledliones variae deferiptae fint, ita ut pauci reperiantur mfs. , 
qui eafdem repraefentent . Aetatis autem nulla quidem mentio fit in allata 
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epygraphe , fed ex aera mafiano appofita, qui Alexandriae anno ab Alex, 
magno 917 confcriptus fuerat , patet jam nodrum hunc codicem ad vii 
feculi initium efle referendum. Etenim annus ille in annum incidit Chrifli 
dcxv . Haec de codice ambrofiano, qui, ut ex latina recentiori epygraphe 
eruitur , emptus ejl cx monajlerio sanciat Mariae matris Dei in deferto Schitin , 
quod tjl monafterium chaldaeorum . Jam vero quod hic fidimus fpccimen , fa- 
cris bibliophilis pergratum fore , non folum cx tot eruditorum votis augu- 
ror , quibus hexaplaris hujus verfionis , qualis mafiano codice continebatur , 
ufum & editionem peroptare ii vili funt, fed cx iis potidimum, quibus am- 
brofianam hanc nodram edi nuper datis ad me litteris fummopere exoptant 
doflidimi in Anglia critici Kennicottus ac Brunfius . Illis enim fingularidimi 
hujus monumenti notitia in rnf. quadam fuarum didertationum fynopli ad eos 
paucis abhinc annis tranfmida a cl. Branca delata ed, qui in abfolutidimo , 
quem parat, ambrofianorum codicum indice excerptis variis lcclionibus, ac 
critico-palaeographicis difputationibus illudrato , fufius ut puto, de hoc codice, 
ejufque conditione , ac var. leflionum ufu & praedantia aget . Amicorum 
votis nodra jam jungimus, quae fpes ed maxima, ut nec irrita , nec diuturna 
ede finant eruditi ambrofianae bibliothecae cudodes , ac doclorcs , qui non 
ignorant , quam infignis ex tanti codicis editione in ecclcfiam , ac rem litte- 
rarum publicam emanatura fit utilitas. 



PSAL. I. HEXAPL. 


PERSIO LXX. 

1 Maxap /04 avnp , 5; 
dux ixope&n & fiovXri 
doefiav , 

x Ka/ iv oSu apapTco- 
Xav dux ioTii » 

3 Ka/ ixi xa$i8pa 
koipojv dux ixa&ioev- 

4 k'kk' i} iv ruS vo- 
po? xupiou to Sekripci 
durou , 

i Ka/ sv r£ voua au- 
rou pekerrjpet ijpepat , 
xai yuxldt . 

6 Ka/ lata.i dx, to £ u- 
kov to xecpureupivov 
jrapa Tat SuZdSout 

Taw udarcmi , 

7 O" tov xapxbv duTOu 
Siiosi iv xa/pw duro 5 . 


syro-estr. »£xapl. 
logi ctILjA^ — ^ i 

* 

cr , v-.x‘ii 

r r' ^ rr^infr^in i 
• Tin cfc 

cr 1 — M^am N io 3 

• tiA-. rfcl i 

giAACLXLLD 4 

i ct± — CEL. n_.Tr3 
•giX-.T 
gi ^.^1 ndMciXLino 3 
cr^rrructf 3 n^\giAJ 
. rcLtWo 
crWn 4 c^cc' n^oguo 6 
CELOCE' 

. n±.:m rr*i 
gi^-.T ce!tce!^ 3 ogi 7 
. gurnpi XAj 


LAT. INTERP. 


1 Beatus ille vir, qui 
non abiit in consilio 
scelestorum , 

2 Et in via peccato- 
rum non constitit, 

3 Et super consessu 
corruptorii non sedit. 

4 Sed in lege Do- 
mini est beneplaci- 
tum ejus, 

5 Et in lege illius 
meditabitur diu no— 
ctuque . 

6 Eritque ut lignum 
plantatum super pro- 
gressu aquarum , 

1 Quod fructum su- 
um dabit tepore suo. 


NOTAE IN TEXT. SYRO-ESTR. HEXAPL. 

(1) Ad marginem habetur hoc litterarum compendium qi» AJs . , quo innuitur pfal- 

mum hunc cjl» fcu 15 verfus complecti, qui accurate hic dirtinguuntur 

Simplex folos 14 numerat . Ea enim pro hemiftichio habet verf. Non fic impii , 
non fic , quem noftra graccum fontem fecuta pro integro recenfet . 

(2) Hypolemnifco appoftto varia haec le<ftio hexaplaris in margine defignatur, 
rr*in.~nmi .V . Zsa. . Ct , fcilicet Aquila , Sym., Theodotio legunt Jeriforum , 
heb. textum fecuti, qui habet 0‘sS. 

(3) Diiflio haec lemnifcum exhibet , haneque origenianam notam in margine 
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HEBR. TEXT. 

«r«n nyr* i 
*7^rr xb nmt 
erjrcn reya 

Dt«n TTO! 2 
“icy w 1 ? 
aarmi 3 
. 30* t<b 

mina dn *d 4 

r^sn mpT 
rum nmroi % 

. ilWn DDT 
^373 rm 6 

'jte hy Smty 

D"D 

pr ns — WN 7 
inyD 



^oraoQ^, i 
JJ |J o ,. s > ) , - «.>o)..., n i 


II ). 1 .- V y-DO 2 

• yo_o 

| alo-- Y> '\__^.o 3 

•> — . U fj-EL^C^Cl 

(-.poi oUDaioJLo 4 
,0WL ^J 

ov^DOia_L 3 o 3 
I^XiisO ) io ica — .{ 

)-i — ^->| ya) ( coi — i 6 
3 L cn^ ii 

* )-^°? 

>-30V— > U-OfOl) .. ° >Q 7 
•;• ovJ-a-Ua 


INTERP. LAT. 

1 Beatitudines suae sunt 
viro , qui in via impro- 
borum non ambulavit , 

2 Et in consilio pec- 
catorum non stetit , 
.3 Et super cathedra 
derisorum non sedit . 

4 Sed in lege Domi- 
ni voluntas ejus , 

5 Et in lege eius me- 
ditabitur die ac nocte. 

6 Erit sicut arbor , 
quae plantata est su- 
per rivis aquarum > 
y Et fructus suos dat 
in tempore suo. 


NOTAE IN TEXT. SVRO-ESTR. HEXAPL. 

\N~n i . CT? . Aquilas habet loquitur . Porro non folum Aquilas, fed etiam Sym- 
machus, St v & vi editio graeca ita legunt. V. Origcn. Hexapl. 

(4) Hic ad vocem hanc extat obelus & nota c£s_.AX r r^ ■ n . ct 
rrVTlT. cOyisClA. , idefl Aquila habet quafi lignum plantatum fuper divijionibus 
aquarum . Quae leilio hebraicae analoga ell 0'a *jSd bjr . Graeci etiam codices he- 
xaplares , qui aetatem ferunt , obelum hic exhibent ad voc. ro rrttpvnviiiiov . Bina 
alia exhibent ad repetitionem oux oiiroe , fit ad illud aro rrfoidtt au rijt >ijt , ut 
indicaretur haec in hebraicis codicibus deliderari. 
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VEliSIO LXX. 

SKai TO(puX\o v dmov 
dvx dx!roppvi\ocTai , 

9 K.ai7ravrac«a dvtroiif 
oij, xareuoSa^oerai . 
to Ol<X OVTCO C, <5 i d(j£- 
» oux ovr<o( , 

1 1 A’AA’ i\ coj o x v °vi> 
ov ixpijTTsi 5 aupoc, 
diro irpoocbxov 

i z Aid tovto dux ava- 
OTvoonat doefieit; iv 
xpioa , 

1 3 0’uSs oi apapraXol 
iv fiouXij Sixatcov. 

1 4 O "n yncdoxci xupioc, 
dSov Stxaiav , 

ii Kai iSb' dotfiw 

airoXeTrai . [ 


SYRO-ESTR. HEXAPL. 

cK giX-i crdAx-^o 8 

<nd ^_iCp^_Ao 9 
•^A^J "OAAJ ,ndx 
ndvi^n cr*i ^gic^iio 
. 5 ndL Agi ciL 
ndnftA <^,nd ^ndridjxfu 
cti*cn crdaVa-q «71 
• ct^nndT. ndAn^nA 
c£i ndxgi \ n ii 

rr\ a t *~i v a xinxLi 

♦ ndL«TA 

c^L And 13 


•ndrLtin 6 ndAxT^Jin 
nd.x3a Au.*a 7^-^1114 
• ndcLin. ndLhond 
ndx-T^iM nd^ncindo 1 3 
•> T3cdV. 


EAT. INTERP. 


8 Et folia eius non 
defluent , 

9 Et cuncta ea quae 
faciet prospere cedet. 

10 Non sic , improbi , 
non sic ; 

uSed sicut pulvisille 
quem dissipat ventus 
a pavimento terrae. 

12 Propter hoc non 
surgent improbi in 
iudicio , 

1 3 Nec peccatores in 
consilio iustorum. 

14 Quia novit Domi- 
nus viam iustorum; 
1 3 Via vero impro- 
borum peribit. 


NOTAE IN TEXT. SYRO-ESTR. HEXAPL. 

( 5 ) Origenes , Theodoretus aliique jam obfervarunt repetitionem hanc non ha- 
beri in hebraeo , neque apud interpretum quempiam , exceptis lxx . Simplex , qualis 
ex Gabrielis sionitae editione in parilien. ac londin. Polygl. extat, eam non habet , fed 
erpeniana editio eam legit, ut 8c alia multa cum lxx conlona, ut ob id videatur 
temporis fucceiTu ad eofdem emendata . 

(6) Duplex ibi fignum appofttum. Alterum quidem, quod fequens (cholium refpi- 
cit in margine notatum. rr'. yiT-.-n i cr 1 . c£s. : ^s.cw*jVci^ ctr.lin 

cdcuip. . aT»Vctr v ncji^.N b^n n*\ n^UJT^cr: . rdcuijn 
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HF.BR. TEXT. 


8 

Va’ 

rrojr *wtt tei 9 
. rr 1 ?^ 

m p is? 1 ? 10 

Djsm 

fUM C 8'3 11 

. mi i:sin tcx 

iDip' xb p^J?i* 

tossraa cyyun 
mya d-noiti 1 3 
. opnac 
rnrr y-rr o m 
. Dpnat th 
□Tin -jm m 
. naxn 


FERS. SVR. SIMPL. 
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• )-L<,-n yOiCO^OJ 

Kfc — - I— ^ ^io ‘3 

•;• [■.Vtaii-i 

001 'S*., — •; 14 

* M 2 - 1 ’!; 5o| \~>) V' 

) — ) — —>o(o H 

u-, ~> (L 


ISTERP. LAT. 


8 Foliaque eius non 
defluunt , 

5 Et omne quod agit, 
completur . 

10 Non sic , iniqui , 
non sici 

11 Sed sicut gluma, 
quam dissipat ventus. 

1 2 Propter hoc non sur- 
gent iniqui in iudicio , 
'3 Neque peccatores in 
coetu iustorum . 

14 Quia cognoscit Do- 
minus viam iustorum } 
tS Via autem impio- 
rum peribit. 


SOTAE IS TEXT. SVRO-ESTR. HEXAPL. 

^ n - TN Trnct ^.1 tTl^S .aqu CC\n^\~n S. Athana fd. 

A cc peccatores in conftlio vel deliberatione juflorum . Pojlrcmo enim de iis cogitabit , 
vel deliberabit : nam jujiis de regno fuo dat, peccatoribus vero dixit: convertentur 
peccatores in foveam , vel detrudentur in infernum . Altero vero ligno Aquilae lcdtio 
indicatur . rtAxq Kl . A. in congregatione . H. T. IkTheod. cum eo conlentiunt. 

(7) Alterum fcholion ad h. v. in margine exhibetur . r p V - i nciV 

U. 11 * lruTn ~t c p A . \ » . herum cjufdcm (Athan.). Quia novit immutationem ejus 
4 ‘U colu & honorat thefaurum , vel pecuniam. 

tt 
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